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IT CONFORMITÀ ALLE DIRETTIVE EUROPEE PER I MODELLI:

CE
Tutti i prodotti sono conformi alle seguenti normative europee:
- Direttiva Basso Voltaggio  
- Direttiva Compatibilità elettromagnetica 

SPECIFICHE DI SMALTIMENTO:
Il climatizzatore è contrassegnato con questo 
simbolo, ciò significa che i prodotti elettrici ed 
elettronici non possono essere smaltiti insieme 
ai rifiuti domestici non differenziati. Non cercare 
di demolire il sistema da soli: la demolizioni dei 
sistemi di condizionamento, nonché il recupero 
del refrigerante, dell’olio e di qualsiasi altra parte 

devono essere eseguiti da un installatore qualificato in conformità 
alla legislazione locale e nazionale vigente in materia.I climatizzatori 
devo essere trattati presso una struttura specializzata nel riutilizzo, 
riciclaggio e recupero dei materiali. Il corretto smaltimento del 
prodotto eviterà le possibili conseguenze negative all’ambiente e alla 
salute dell’uomo. Per maggiori informazioni contattare l’installatore 
o le autorità locali. Le batterie devono essere tolte dal telecomando
e smaltite separatamente conformemente alla legislazione locale e 
nazionale vigente in materia. 

ROHS
Il prodotto è conforme alla normativa 2011/65/UE sulla restrizione 
d’uso di sostanze inquinanti negli apparecchi elettrici ed elettronici.

WEEE
Informativa al consumatore come previsto dalla normativa 
europea 2012/19/UE riguardante i rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche.

EN EUROPEAN REGULATIONS CONFORMITY FOR THE MODELS:

CE
All the products are in conformity with the following European 
provision:
- Low Voltage Directive  
- Electromagnetic CompatibilitY 

ROHS
The products are fulfilled with the requirements in the directive 
2011/65/UE of the European parliament and of the council on the 
Restriction of the use of Certain Hazardous Substances in Electrical 
and Electronic Equipment (EU RoHS Directive).

WEEE
In accordance with the directive 2012/19/UE of the European 
parliament, herewith we inform the consumer about the disposal 
requirements of the electrical and electronic products.

DISPOSAL REQUIREMENTS:
Your air conditioning product is marked with 
this symbol. This means that electrical and 
electronic products shall not be mixed with 
unsorted household waste. Do not try to dismantle 
the system yourself: the dismantling of the air 
conditioning system, treatment of the refrigerant, 
of oil and of other part must be done by a qualified 

installer in accordance with relevant local and national legislation. 
Air conditioners must be treated at a specialized treatment facility for 
reuse, recycling and recovery. By ensuring this product is disposed 
of correctly, you will help to prevent potential negative consequences 
for the environment and human health. Please contact the installer 
or local authority for more information. Battery must be removed from 
the remote controller and disposed of separately in accordance with 
relevant local and national legislation.

FR CONFORMITÉ AUX DIRECTIVES EUROPÉENNES POUR LES MODÈLES:

CE
Tous les produits sont conformes aux directives européennes 
suivantes:
- Directive  Basse tension 
- Directive Compatibilité électromagnétique

SPECIFICATIONS POUR L'ELIMINATION:
Ce pictogramme, apposé sur le climatiseur, 
signifie que les équipements électriques et 
électroniques ne peuvent pas être éliminés 
avec les déchets ménagers non triés. Ne pas 
essayer de démanteler l'équipement soi-même: 
le démantèlement des systèmes de climatisation, 
ainsi que la récupération du frigorigène, de l'huile 

et de toute autre partie doivent être effectués par un installateur 
qualifié conformément à la législation locale et nationale en vigueur 
en la matière. Les climatiseurs doivent être traités dans un centre 
spécialisé dans la réutilisation, le recyclage et la valorisation des 
matériaux. L'élimination correcte de ces appareils permet d'éviter 
les effets nocifs sur l'environnement et la santé humaine. Pour plus 
de renseignements contacter l'installateur ou les autorités locales. 
Les piles doivent être retirées de la télécommande et éliminées 
séparément, conformément à la législation locale et nationale en 
vigueur en la matière.

ROHS
L'appareil est conforme à la directive 2011/65/UE relative à la 
limitation de l'utilisation de certains substances dangereuses dans 
les équipements électriques et électroniques.

DEEE (WEEE)
Information au consommateur comme le prévoit la directive 
européenne 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements 
électriques et électroniques.
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DE ÜBEREINSTIMMUNG MIT DEN EUROPÄISCHEN RICHTLINIEN FÜR DIE MODELLE:

CE
Alle Produkte erfüllen die folgenden europäischen Richtlinien:
- Niederspannungsrichtlinie     
- EMV-Richtlinie  

ROHS
Das Produkt erfüllt die Richtlinie 2011/65/UE zur Beschränkung 
der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten.

WEEE
Verbraucherinformation laut europäischer Richtlinie 2012/19/UE 
zu Elektro-und Elektronik-Altgeräten.

HINWEISE ZUR ENTSORGUNG:
Das Klimagerät ist mit diesem Symbol 
gekennzeichnet, das darauf hinweist, dass 
Elektro- und Elektronikgeräte getrennt vom 
Hausmüll entsorgt werden müssen. Verschrotten 
Sie die Anlage nicht selbst: die Verschrottung von 
Klimaanlagen, sowie die Rückgewinnung des 
Kältemittels, des Öls und aller sonstigen Teile 

müssen durch einen qualifizierten Installateur in Übereinstimmung 
mit den einschlägigen geltenden örtlichen und nationalen Vorschriften 
erfolgen. Die Klimageräte müssen bei einem Unternehmen 
entsorgt werden, das auf die Verwertung, das Recycling und die 
Rückgewinnung der Materialien spezialisiert ist. Die richtige Entsor-
gung des Produkts hilft negative Auswirkungen auf Umwelt und 
Gesundheit zu vermeiden. Für weitere Informationen wenden Sie sich 
bitte an den Installateur oder die örtlichen Behörden. Die Batterien 
müssen aus der Fernbedienung entfernt und in Übereinstimmung mit 
den einschlägigen geltenden örtlichen und nationalen Vorschriften 
getrennt entsorgt werden.

ES CONFORMIDAD EUROPEA DE LAS REGULACIONES PARA LOS MODELOS:

CE
Todos los productos están en conformidad con las siguientes 
Normativas Europeas:
- Bajo Voltaje directiva    
- Compatibilidad electromagnética      

ROHS
Los productos cumplen los requisitos de la directiva 2011/65/
UE del parla-mento Europeo y el consejo regulador Del uso de 
materiales peligrosos en equipamientos eléctricos Y electrónicos. 
(EU RoHS Directiva).

WEEE
De acuerdo con la directiva 2012/19/UE del parlamento Europeo, 
Informa-mos al consumidor acerca del reciclage de los productos 
Electrónicos y eléctricos.

REQUISITOS PARA LA ELIMINACIÓN:
Su acondicionador de aire está marcado con 
este símbolo. Esto significa que los productos 
eléctricos y electrónicos no deben mezclarse con 
el resto de residuos domésticos no clasificados. 
No intente desmontar el sistema usted mismo: 
El desmantelamiento del acondicionador de aire, 
así como el tratamiento del refrigerante, aceite y 

otros componentes, debe ser efectuado por un instalador competente 
de acuerdo con las normas locales y nacionales aplicables. Los 
acondicionadores de aire deben ser tratados en instalaciones 
especializadas para su reutilización, reciclaje y recuperación. 
Al asegurarse de desechar este producto de la forma correcta, 
està contribuyendo a evitar posibles consecuencias negativas 
para el entorno y para la salud de las personas. Contacte, por 
favor, con el instalador o con las autoridades locales para obtener 
más información. Las pilas del control remoto deben extraerse y 
eliminarse por sepa-rado y de acuerdo con la normativa local y 
nacional aplicable.

PT CONFORMIDADE DE REGULAMENTAÇÕES EUROPEIAS PARA OS MODELOS:

CE
Todos os produtos estão em conformidade com as seguintes 
provisões europeias: 
-Directiva de Baixa voltagem 
-Compatibilidade Electromagnética

ROHS
Os produtos satisfazem os requisitos da directiva 2011/65/EU 
do Parlamento Europeu e do Conselho para a Restrição do Uso 
de Certas Substâncias Perigosas em Equipamentos Eléctricos e 
Electrónicos (EU, Directiva ROHS)

WEEE
De acordo com a directiva 2012/19/EU do Parlamento Europeu, 
informamos conjuntamente os consumidores sobre os requisitos de 
eliminação dos produtos eléctricos e electrónicos.

REQUISITOS DE ELIMINAÇÃO:
O seu produto de ar condicionado está 
marcado com este símbolo. Isto significa que 
os produtos eléctricos e electrónicos não 
devem ser misturados com os desperdícios 
domésticos não separados. Não tente desmontar 
o sistema por si próprio: a desmontagem do 
sistema de ar condicionado, tratamento do 

refrigerante, do óleo e de outras partes deve ser feita por um 
instalador qualificado de acordo com a legislação relevante local e 
nacional. Ares condicionadosdevem ser tratados numa instalação 
especializada de tratamento para reutilização, reciclagem e 
recuperação. Ao assegurar que o produto é eliminado correctamente, 
estará a ajudar a prevenir potenciais consequências negativas para o 
ambiente e para a saúde humana. Por favor, contacte o instalador ou 
autoridade local para mais informações. A bateria deve ser removida 
do controlador remoto e eliminada separadamente de acordo com a 
legislação relevante local e nacional.
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Do not install at such places

Mounting dimension
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Wiring instructions
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NO.

CN31

CN17

CN20

CN21

CN22

CN23

CN26

CN6

NO.

1

2
3

CN13

CN15
CN16
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The wiring for the power line and signal line of connection kit
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Electrical wiring diagram
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Kit di Connessione ATW
Manuale di Operazione & 
Installazione

ATW-A01

• Leggere attentamente questo manuale prima dell’installazione.
• Conservare questo manuale operativo per riferimenti futuri.

Istruzioni originali
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Illustrazione del modello
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Sicurezza
• Se il kit di connessione viene trasferito ad un nuovo utente, questo manuale deve essere 

trasferito all'utente insieme al condizionatore.
• Prima dell'installazione, ricordarsi di leggere le Considerazioni di Sicurezza in questo manuale 

per eseguire un'installazione appropriata.
• Le considerazioni di sicurezza citate in seguito è divisa in " Avvertimento" e " Attenzione". 

Sono elencati sotto " Avvertimento" i problemi che riguardano gravi incidenti causati da 
un'installazione errata, che potrebbero portare a morte o a gravi lesioni. Tuttavia, i problemi 
elencati in "  Attenzione" potrebbero anche provocare gravi incidenti. In genere, entrambi di 
loro sono materie importanti correlate alla sicurezza, e devono essere rigorosamente rispettate.

• Dopo l'installazione, è necessario eseguire un funzionamento di test per assicurare che 
tutto sia in condizioni normali, e quindi operare e conservare il kit di connessione secondo 

conservato in modo appropriato.

• S

scosse elettriche o incendi.
• L'installazione deve essere condotta in modo appropriato nel rispetto di questo manuale. 

Installazioni non appropriate potrebbero provocare perdite d'acqua, scosse elettriche o incendi.
• Si prega di assicurarsi di installare il kit di connessione dove può sopportare il peso del kit. Il 

kit di connessione non può essere installato su reti, come una rete metallica antieffrazione non 

la caduta della macchina, che a sua volta potrebbe portare a lesioni personali. 
• L'installazione deve essere sicura contro tifoni, terremoti ecc. Un'installazione non conforme 

alle richieste potrebbe provocare incidenti di ribaltamento della macchina.
• È

incidenti come surriscaldamento o incendi.
• È necessario mantenere forme corrette dei cablaggi ed non è permesso avere una forma in 

incidenti come surriscaldamento o incendi.
• Durante il collocamento o la reinstallazione del kit di connessione, a eccezione del refrigerante 

sistema del ciclo di refrigerazione potrebbe provocare guasti o lesioni personali causati da 
anomalie di alta pressione nel sistema del ciclo di refrigerazione.

• D
Altrimenti, è possibile provocare perdite d'acqua, scosse elettriche, incendi o perdite di refrigeranti.

• Durante l'installazione, se accade una perdita del refrigerante, sarà necessario intraprendere 

  Avvertimento
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Sicurezza
• Dopo l'installazione, controllare se esiste qualche perdita del refrigerante. Se il gas 

refrigerante si perde nella stanza, potrebbe generare gas dannosi da riscaldatori o stufe ad 

• N
caso in cui accade una perdita di gas intorno alla macchina, potrebbero accadere incidenti 
come incendi disastrosi.

• Il tubo del gas refrigerante, del gas HP e dei liquidi devono essere termicamente isolati per 
conservare il calore. Quando l'isolamento termico non è adeguato, l'acqua generata dalla 
condensazione potrebbe gocciolarci e bagnare la stanza.

• L

Tuttavia, è obbligatorio utilizzare circuiti dedicati invece di pin di cavi. Una capacità 

scosse, incendi ecc.
• Durante il processo di messa a terra, il cavo di messa a terra non può essere connesso al 

tubo di gas, d'acqua, al parafulmine o al cavo di messa a terra del telefono. Una messa a terra 
non completa potrebbe causare scosse elettriche, incendi ecc.

• Installando un interruttore di circuito a corrente residua è possibile provocare scosse 
elettriche, incendi ecc.

• Prima di toccare i componenti elettrici, assicurarsi che siano spenti. Vi è il rischio di scossa 
elettrica toccando le parti attive.

• S
il gas refrigerante. Se il gas refrigerante entra in contatto con fuoco, verranno generati gas 
nocivi.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, questo dovrà essere sostituito dal produttore, da 

• Q

che non siano state sottoposte a supervisione o istruzione relative all'uso dell'elettrodomestico 
da parte di una persona responsabile della loro sicurezza.

• I bambini devono essere costantemente sorvegliati per assicurarsi che non giochino con 

• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e 

conoscenza se sono stati sottoposti a supervisione o istruzione sull'uso dell'apparecchio 
in modo sicuro e comprendono i pericoli coinvolti. I bambini non devono giocare con 
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere eseguite da 
bambini senza supervisione.

• Le apparecchiature non sono intese per essere operate attraverso strumenti come un timer 
esterno o un sistema di comando remoto separato.

• Tenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini inferiori agli 8 anni.
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Sicurezza
   Attenzione

   Divieti

• Il kit di connessione deve essere messo a terra in modo effettivo. È possibile provocare 
scosse elettriche se il kit di connessione non viene messo a terra o viene messo a terra in 
modo non appropriato. Il cavo di messa a terra non deve essere connesso alle connessioni 
sui tubi di gas, d'acqua, i parafulmini o cavi telefonici.

• È necessario installare un interruttore per perdite elettriche. Altrimenti, potrebbero accadere 
incidenti come scosse elettriche.

• Il kit di connessione installato deve essere alimentato e controllato per controllare se ci siano 
perdite elettriche.

• Dopo l'installazione, tutte le cassette che nascondono i kit di connessione devono essere 
testate. Dopo il corretto funzionamento della macchina, si potrebbe eseguire altri adattamenti.

• D

connessione.
• Se l'umidità dell'ambiente è maggiore dell'80%, oppure quando il foro di scarico d'acqua viene 

fuoriuscire.
• Tenere il kit di connessione, il cablaggio di alimentazione elettrica, il conduttore ecc. almeno 

1 m via da TV o radio per evitare interferenze di immagini e rumori. Tuttavia, talvolta il rumore 
persiste anche quando la distanza è maggiore di 1 m a causa di differenti stati delle onde radio.

• P
• Q

• U
di rame, che potrebbero causare incendi e altri guasti se utilizzati al posto del fusibile.

• Durante la pulizia e manutenzione, assicurare che l'operazione è arrestata e che l'interruttore 
di alimentazione manuale sia in posizione off.

• Non utilizzare apparecchi come riscaldatore d'acqua vicino al kit di collegamento. L'uso 
di apparecchi che producono vapore vicino al kit di collegamento può provocare incidenti 
come perdite d'acqua, perdite elettriche e cortocircuiti quando è in funzione il sistema di 
raffreddamento.
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Non istallare in questi posti

1. Un posto riempito di olio minerale, una cucina con fumo oleoso ovunque, ecc., questo può 
causare degrado, caduta e perdite d'acqua dei componenti resinosi.

2. Un luogo con gas corrosivi come l'acido solforoso, che potrebbe causare la corrosione del 
tubo di rame, del giunto di saldatura, ecc., causando perdite di refrigerante.

3. Un luogo con le macchine che emettono onde elettromagnetiche, provocando anomalie e 
funzionamento improprio del sistema di controllo.

combustibile galleggiante e uso di sostanze combustibili volatili come diluenti. Questi 
accumulandosi attorno al set della macchina potrebbe causare incendi.

5. Un luogo in cui vivono piccoli animali che, entrando in contatto con i componenti elettrici 
interni, potrebbero provocare guasti, fumi, scoppio di incendi, ecc.

6. Un'area costiera con elevata salinità e un luogo con grandi variazioni di tensione come una 
fabbrica. Questo potrebbe causare guasti a veicoli e navi.

Dimensioni di montaggio
Le dimensioni di montaggio sono mostrati nella Fig. 1

370
350

25
0

10
0

Fig.1

Unità: mm

 Fig.2

Montato sulla parete

Guarnizione 

Doppi dadi 

Vite prigioniera 

Dado 

Kit di connessione

10 -15mm

Strumento di 
sollevamento

Vite prigioniera 

Guarnizione 

10 -15mm

Kit di connessione

Procedura di installazione
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Procedura di installazione
Installare gli strumenti di sollevamento sulle viti prigioniere secondo le istruzioni di Fig.2.

sollevamento.

<Nota>

rivolta verso l'alto, altrimenti funzionerà bene e aumenterà il rumore durante il lavoro.
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Cavi elettrici
  Avvertimento

   Attenzione

• 

• 
alimentazione, che sono in conformità con le normative locali sul cablaggio. Il collegamento e 

ai cavi vengano trasmesse ai terminali. Se la connessione o la solidità non sono adeguate, 
potrebbe provocare incendi o incidenti.                 

• La messa a terra deve essere eseguita secondo i relativi criteri. Se la messa a terra è 

tubo del gas, al tubo dell'acqua, al parafulmine e alla linea telefonica.

• È possibile utilizzare solo il cavo in rame. È necessario fornire un interruttore per perdita 

• Il cablaggio della linea di alimentazione è di tipo Y. La presa di alimentazione L deve essere 
 deve essere 

collegato al cavo di messa a terra. Per il tipo con la funzione di riscaldamento elettrico ausiliario, 

sostituirla tramite il personale professionale dal produttore o del centro di assistenza.
• La linea di alimentazione dei kit di connessione deve essere disposta secondo le istruzioni di 

installazione.
• Il cablaggio elettrico non deve entrare in contatto con le sezioni ad alta temperatura dei tubi 

per evitare di fondere lo strato isolante dei cavi, il che potrebbe causare incidenti.
• Dopo aver collegato a livello di terminale, il tubo deve essere curvato in un gomito a forma di 

• 
• La macchina non può essere accesa prima del operazione dell'elettricità. La manutenzione 

deve essere eseguita con l'alimentazione spenta.
• 
• La linea di segnale e la linea di alimentazione devono essere separatamente indipendenti, e 

non possono condividere una linea. [Nota: la linea di alimentazione, la linea di segnale sono da 
essere fornite dagli utenti. In seguito vengono mostrati i parametri delle linee di alimentazione: 

2 2

• I kit di connessione e le unità esterne devono essere collegati alla fonte di alimentazione 
separatamente. Tutti i kit di connessione devono condividere un'unica fonte elettrica, ma è 

• Il kit di connessione può essere installato in più unità, denominati unità A, unità B…. È necessario 
prestare attenzione ai segni sulla morsettiera quando si collega l'unità esterna con l'unità interna. È 
necessario fare riferimento all'esempio di cablaggio come descritto in 5-2 assicurando al contempo 
la corretta connessione. Inoltre, si avrà un funzionamento anomalo quando il cablaggio e il tubo tra 
i set di macchine interne ed esterne sono installati in diversi sistemi di refrigerazione.

• L'alimentazione non deve essere eseguita prima che sia confermato che il kit di connessione 
è stato completamente installato e che l'installazione esterna e interna è stata completata.

Ita
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no
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Prima di collegare l'ATW-A01, si prega di impostare prima l'unità esterna, aprire l'alloggiamento 
dell'unità esterna e il quadro di controllo, quindi impostare l'interruttore della scheda, effettuare i 
BM1-1 e 1-8 e 2-8 come segue:
1.Se l'unità esterna si collega con ATW-A01, portare il BM1-8 esterno su ON.
2. Se la funzione ACS è attivata, PCB esterno imposta BM2-8 su on e due opzioni come segue:
• 

• 

Cavi elettrici
Istruzioni di cablaggio
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Collegare il PQ esterno al PQ ATW-A01, le funzioni estese sono collegate in base alla situazione 
reale.

N. Descrizione dell'Input Osservazioni

CN31 Sensore di temperatura del 
serbatoio d'acqua controllare la temperatura del serbatoio d'acqua.

CN17 Interruttore di ricarica d'acqua

CN20 Interruttore di segnale di 
raffreddamento

Quando si chiede un raffreddamento, il collegamento 
a secco è ON, altrimenti è OFF.

CN21 Interruttore di segnale di 
riscaldamento

Quando si chiede un riscaldamento, il collegamento a 
secco è ON, altrimenti è OFF.

CN22 Quando si utilizza il comando dell'utente per 
controllare DHW.

CN23 Limiti di frequenza ridurrà l'output dell'unità esterna.

fermerà l'output dell'unità esterna.

CN26 Acqua   impostazione di 

CN6 Per comunicazione con l'unità esterna

N. Descrizione Output Osservazioni

1 Valvola a 3 Vie #2
Quando la linea di controllo 1 è accesa, l'acqua 
è riscaldamento a pavimento Altrimenti, l'acqua a 
Fancoil

2 220V-L
3 220V-N

Valvola a 3 Vie #1 DHW, altrimenti acqua al serbatoio.
5&6 Pompa DHW di Acqua Calda /
7&8

9&10 Valvola anti-perdite

11&12 Segnale di fonte di calore 
ausiliario

15&16 Pompa del Condizionatore 
d'Aria /

17&18

CN13 Quando è allarmata l'unità esterna, output è su 
dryconnect

MODALITÀ
CN15 /
CN16 Scongelare ON: sbrinamento   OFF: nessuna brina
CN18 OUT1

Ita
lia

no
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Cavi elettrici
Cablaggio per la linea di alimentazione e la linea di segnale del kit di collegamento

• 
• Ogni kit di connessione deve essere ben messa a terra.
• Quando il cavo di alimentazione supera l'intervallo, ispessirlo in modo corretto.
• 

terra in un punto singolo.
• La lunghezza totale del cavo di comunicazione non può superare i 500m.

Il cablaggio per la linea di alimentazione del kit di connessione, il cablaggio per la linea di 
segnale tra i kit di connessione e le unità esterne, e il cablaggio tra i kit di connessione. 

Voci

Totale       
Corrente 
di valvola 

Sezione 
2

Lunghezza 

Corrente 
Nominale 

del 
Interruttore 

corrente Nominale 
dell'Interruttore di 

Corrente di Perdita 

Area Sezionale della 
Linea di Segnale

- kit di 
connessione 

2

Kit di 
connessione 

- kit di 
connessione 

2

<10 2 20 20 20A,30mA,0,1S o 
inferiore

2 nuclei  ×0,75-2,0 mm2 
linea schermata

3,5 25 30 30A,30mA, 0,1S o 
inferiore

5,5 30 inferiore

10 50 50A,30mA, 0.1S o 
inferiore

CablaggioTubetto isolante

Giro Premere il terminale

Nota:

le unità interne devono essere installati sul campo.

adottare una linea schermata di comunicazione non polare a due nuclei. 

corrente.
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Cavi elettrici

Altrimenti, una cattiva connessione a crimpatura e allentamento potrebbero causare 
surriscaldamenti o scintille anomali alla linea.

Collegare i cavi con 
lo stesso diametro su 
entrambi i lati

È vietato collegare due Non sono ammessi cavi 
con diametri diversi

di valvole e l'unità interna e tra le gabbie di valvole è al massimo 1000 m. La lunghezza 
totale massima del cablaggio è di 1000 m. 

commutazione delle modalità di lavoro è di 500 m.

potrebbe danneggiare la testa della vite e il serraggio non potrà essere fatto correttamente.

Fare riferimento alla tabella seguente per la coppia della forza di serraggio delle viti dei 
terminali:

la scheda di controllo del circuito.

del limite può comportare una comunicazione anomala.

Dimensione della vite del terminale
0,80
1,18
1,52

Ita
lia

no
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Schema elettrico
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• Durante lo spostamento, contattare il proprio rivenditore per assistenza tecnica e per smontare 
e reinstallare l'aria condizionata.

• Nel materiale di composizione dell'aria condizionata, i contenuti in piombo, mercurio, cromo 
esavalente, bifenili polibromurati e difenil eteri polibromurati non sono superiori allo 0,1% 

• 

Spostare e rottamare l'aria condizionata

Ita
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no





Manuel d'Opération & 
d'Installation du kit de 
connexion 

ATW-A01

• Veuillez lire attentivement ce manuel avant l’installation.
• Conserver ce Manuel d'opération  pour référence ultérieure.

Instructions originales
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Illustration du modèle
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Sécurité
• Si le kit de connexion est transféré à un nouvel utilisateur, ce manuel doit être transmis avec le 

conditionneur à l’utilisateur.
• Avant l’installation, veuillez lire les Considérations de Sécurité dans ce manuel pour assurer l’installation 

convenable.
• Les considérations de Sécurité stipulées ci-dessous se divisent en «  Avertissement » et « 

Attention ». Les questions relatives aux accidents graves causés par l’installation fausse, qui peuvent 
causer la mort ou la blessure grave, sont listées dans «  Avertissement ». Néanmoins, les questions 
listées dans «  Attention »peuvent également causer les accidents graves. Généralement, tous les 
deux sont des items importants relatifs à la sécurité, qui doivent être respectés strictement.

• Après l’installation, effectuer le test de fonctionnement pour assurer que toutes les éléments sont dans 
les conditions normales, puis opérer et maintenir le kit de connexion selon le Manuel d’Utilisateur. Le 
manuel d’utilisateur doit être délivré à l’utilisateur et bien conservé.

• L’installation et la réparation doivent être effectuées par la station de maintenance spéciale. L’installation 
fausse peut causer la fuite d’eau, la commotion électrique ou les incendies si vous effectuez l’installation 
de vous-mêmes.

• L’installation doit être effectuée correctement selon ce manuel. L’installation fausse peut causer la fuite 
d’eau, la commotion électrique ou les incendies.

• Le kit de connexion doit être installé à une place pouvant supporter son poids. Le kit de connexion ne 

personnelles. 
• 

• 

• Il faut maintenir les formes correctes des câbles et la forme gaufrée n’est pas autorisée. Les câbles 

ou d’incendie.
• 

ne pas laisser l’air entrer dans le système cyclique de réfrigération. L’air dans le système cyclique de 
réfrigération peut causer le claquement ou les blessures personnelles en raison de la pression trop 
élevée du système cyclique de réfrigération.

• 

• Au cours de l’installation, en cas de fuite de réfrigérant, il faut prendre les mesures de ventilation car le 

  Avertissement
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Sécurité
• A

• 

• Le tuyau de gaz de réfrigérant, le tuyau de gaz HP et le tuyau de liquide doivent être calorifugés pour 

les articles à la maison.
• 

• 

• Installer un disjoncteur à courant résiduel, sinon, des risque d’électrocution, d’incendie, etc.
• 

• En cas de fuite du gaz réfrigérant pendant l’opération, le gaz réfrigérant est nécessaire. Le contact entre 
le gaz réfrigérant et l’incendie produira le gaz toxique.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, ce câble doit être remplacé par le fabricant, son agent de 

• 

faire, à moins qu’elles n’aient reçu une supervision ou une instruction concernant l’utilisation de l’appareil 
par une personne responsable de leur sécurité.

• Les enfants doivent être surveillés pour assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
• Le présent appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant 

savoir-faire s’ils ont reçu une supervision ou une instruction concernant l’utilisation de l’appareil en 
toute sécurité, en connaissant les dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et la maintenance par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

• Les appareils ne sont pas conçus pour fonctionner avec une minuterie externe ou un système de 
commande à distance séparé.

• Veuillez placer l’appareil et son câble dans des endroits inaccessibles aux enfants de moins de 8 ans.

Fr
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is



Sécurité
  Attention

  Interdictions

• Le kit de connexion doit être bien mis à la terre. Faute de la mise à la terre ou en cas de la mise à la 

• Le disjoncteur de protection contre la fuite d’électricité doit être monté. Sinon, les accidents tels que le 

• Le kit de connexion installé doit être mis sous tension pour contrôler la fuite d’électricité.
• Après l’installation, tous les kits de connexion encastrés dans les cassettes doivent être testés. Après 

• 

• 

• Garder le kit de connexion, les câbles d’alimentation, le conducteur, etc. à au moins 1 m du téléviseur et 
de la radio pour éviter les interférences d’image et le bruit. Cependant, il arrive parfois qu’il y ait encore 
du bruit lorsque la distance est supérieure à 1 m en raison des différents états des ondes radio.

• 
• 

• 

• Lors du nettoyage et de la maintenance, assurer que l’opération a été arrêtée et que l’interrupteur 
d’alimentation manuelle est en position d’arrêt.

• 

électriques et des courts-circuits.
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Ne pas l’installer dans de tels endroits

cuivre, du joint de soudure, etc. provoquant une fuite de réfrigérant.

un mauvais fonctionnement du système de contrôle.

poussières combustibles et l’utilisation de substances combustibles volatiles telles que les diluants, dont 

6. Un endroit côtier avec une salinité élevée et un endroit avec une grande variation de tension comme 

Dimension de montage

Les dimensions de montage sont indiquées dans la Fig.1.

370
350

25
0

10
0

Fig.1

Unité : mm

 Fig.2

Montage mural

Double écrous 

Boulon de levage 

Écrou 

Kit de connexion

10-15mm

Outil de levage
Boulon de levage 

Double écrous 

10-15mm

Kit de connexion

Montage du plafond

Procédures d’Installation
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Procédures d’Installation
Installer les outils de levage sur les boulons de levage selon les instructions de la Fig. 2.

inférieurs des outils de levage.

<Note>
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Câblage électrique
  Avertissement

  Attention

• 

• 

à l’incendie.
• 

• 
prévenir la commotion électrique.

• 

remplacer par le personnel professionnel du fabricant ou du centre de service.
• La ligne électrique des kits de connexion doit être disposée conformément aux instructions d’installation 

des kits de connexion.
• 

• 
de serrage.

• 
• 

nécessaire lorsque l’alimentation électrique est coupée.
• 
• La ligne de signal et la ligne électrique sont indépendantes l’une de l’autre et ne peuvent pas partager 

une seule ligne. [Note : la ligne électrique, la ligne de signal sont fournies par les utilisateurs. Les 
2; paramètres de ligne de signal : 

2

• Les kits de connexion et les unités extérieures doivent être connectées séparément à la source 
d’alimentation. Tous les kits de connexion doivent partager une seule source électrique, mais sa capacité 

d’un disjoncteur de fuite de courant et d’un disjoncteur de trop-plein.
• Le kit de connexion peut être installé en plusieurs unités, appelées unité A, unité B...... Lors du 

raccordement de l’unité extérieure à l’unité intérieure, faire attention aux repères sur le bornier. Faire 

• La mise sous tension ne doit pas être effectuée que le kit de connexion est complètement installé et que 
l’installation extérieure et intérieure est terminée.

Fr
an
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is
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1. Si l’unité extérieure se connecte avec l’ATW-A01, mettre le BM1-8 extérieur sur ON.
2. Si la fonction DHW est activée, le PCB extérieur règle BM2-8 sur on, avec deux options disponibles :
• 

• 

Câblage électrique
Instructions de câblage

Salle des Équipements

Salle des Équipements

Pompe du 
climatiseur

Pompe du 
climatiseur

Capteur

Ventilo-convecteur

Ventilo-convecteur

Télécommande 
câblée

Télécommande 
câblée

sol

sol

d’appoint

Vanne 
à trois 
voies 1

Vanne à 
trois voies 
1

de tampon

de tampon

Pompe 
DHW

Pompe 
DHW

Vanne à trois voies 2tampon

Vanne à trois voies 2tampon

signal de refroidissement 

signal de refroidissement 

au
xil

iai
re

au
xil

iai
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Connecter le PQ extérieur à l’ATW-A01 PQ, les fonctions étendues sont connectées en fonction de la 
situation réelle.

No Description d’Entrée

CN31 Capteur de température du 
réservoir d’eau

CN17 Interrupteur de remplissage d’eau

CN20 Interrupteur de signal de 
refroidissement

Lorsqu’il y a demande de refroidissement, la connexion à 
sec est ON, sinon, OFF.

CN21 ON, sinon, OFF.

CN22 En cas d’utilisation des propres d’utilisateur, veuillez utiliser 
le contrôleur pour contrôler le DHW

CN23 Limitation de fréquence Lorsque la connexion à sec est sur ON, la consommation 
d’énergie de la sortie de l’extérieur réduit.

Alarme de Sortie Lorsque la connexion à sec est sur ON, la consommation 
d’énergie de la sortie de l’extérieur réduit

CN26

CN6 Pour la communication avec l’extérieur

No Description de la sortie

1 Vanne à 3 voies #2 Lorsque le contrôle de la ligne 1 est mis sous tension, le 

2 220V-L
3 220V-N

Vanne à 3 voies #1 avec l'eau à DHW, sinon, l'eau au réservoir de tampon
/

Vanne résistant aux fuites 

auxiliaire On/off Connexion à sec

Pompe de climatisation /

CN13 la connexion à sec
MODE

CN15 ON/OFF /
CN16 Dégivrage ON : dégivrage OFF : pas de dégivrage
CN18 OUT1

Câblage électrique
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Câblage électrique
Le câblage de la ligne électrique et de la ligne de signal du kit de connexion

• 
• 
• Si le câble d’alimentation dépasse la plage, l’épaissir de façon appropriée.
• 

point.
• La longueur totale du câble de communication ne doit pas dépasser 500m.

Le câblage pour la ligne électrique du kit de connexion, le câblage pour la ligne de signal entre les kits de 
connexion et les unités extérieures ainsi que le câblage entre les kits de connexion.  

Items

Total
Courant 
De valve 

Section 
transversale

mm2

Longueur 

Courant 
nominal de 
Disjoncteur 

de trop-

Courant nominal du 
disjoncteur de fuite de 

Zone Transversale de 
Ligne de Signal

Extérieur 
- kit de 

connexion 
2

Kit de 
connexion 

- kit de 
connexion 

2

<10 2 20 20 20A,30mA,0,1S ou moins

2cores ×0,75-2,0 mm2 
Ligne blindée

3,5 25 30 30A,30mA, 0,1S ou moins
5,5 30
10 50 50A,30mA, 0,1S ou moins

Fil

d’unités intérieures doit être soumis à l’installation sur le terrain.

les lignes de communication entre le kit de connexion et l’unité intérieure/extérieure. 

actuelle. 
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Câblage électrique

même diamètre des deux 
côtés.

Il est interdit de connecter 
ne sont pas autorisés

longueur totale du câblage est de 1000m au maximum. 

commutation des modes de fonctionnement est de 500 m au maximum.

la tête de vis et ne serrera pas adéquatement.

contrôle du circuit.

de la vis de borne

Dimension de la vis de borne
0,80
1,18
1,52
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Schéma de câblage électrique

Câblage électrique
【
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• 
désassembler et remonter le climatiseur.

• 

• 

Déplacer et démonter le climatiseur
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ATW-Verbindungssatz
Bedienungs- und 
Installationsanleitung

ATW-A01

• Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Installation sorgfältig durch.
•  Bit te bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren

Nachschlagen auf.

Originalanleitung
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Abbildung des Modells
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Sicherheitsvorkehrungen
• Wenn das Verbindungskit an einen neuen Benutzer übertragen wird, sollte das Handbuch mit 

dem Atemregler an den Benutzer übertragen werden.
• Lesen Sie vor der Installation die Sicherheitshinweise in diesem Handbuch, um eine 

ordnungsgemäße Installation zu gewährleisten.
• Die nachfolgend beschriebenen Sicherheitsvorkehrungen sind in „  Warnung“ und „

Beachtung“ unterteilt. In den „  Warnung“ sind schwere Unfälle aufgeführt, die durch falsche 
Installation verursacht wurden und zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen können. 
Die unter „  Beachtung“ aufgeführten Sachverhalte können jedoch auch zu schweren 
Unfällen führen. Im Allgemeinen handelt es sich hierbei um wichtige Sicherheitsaspekte, die 
unbedingt beachtet werden sollten.

• Führen Sie nach der Installation einen Probelauf durch, um sicherzustellen, dass alles in 
Ordnung ist, und warten Sie dann das Verbindungskit gemäß der Bedienungsanleitung. Das 
Benutzerhandbuch sollte dem Benutzer zur sicheren Aufbewahrung übergeben werden.

• Bitte fragen Sie die spezielle Wartungsstation nach Installation und Reparatur. Wasserlecks, 
Stromschläge oder Feuer können durch unsachgemäße Installation verursacht werden, wenn 
Sie die Installation selbst durchführen.

• Die Installation sollte gemäß diesem Handbuch ordnungsgemäß durchgeführt werden. 
Wasserlecks, Stromschläge oder Feuer können durch unsachgemäße Installation verursacht 
werden.

• Stellen Sie sicher, dass das Verbindungskit an der Stelle installiert wird, an der das Gewicht 
des Verbindungskits getragen werden kann. Der Verbindungssatz kann nicht auf Gittern 
wie dem nicht speziellen einbruchhemmenden Metallnetz installiert werden. Der Ort mit 
unzureichender Stützkraft kann zum Herunterfallen der Maschine führen, was zu Verletzungen 
führen kann. 

• Die Installation sollte gegen Taifune, Erdbeben usw. gesichert sein. Die Installation, die nicht 
den Anforderungen entspricht, führt zu Unfällen aufgrund des Maschinenumschlags.

• Für den zuverlässigen Anschluss der Kabel sollten spezielle Kabel verwendet werden. 
Befestigen Sie die Klemmenverbindung sicher, um zu verhindern, dass die auf das Kabel 
ausgeübte externe Kraft auf das Kabel drückt. Ein unsachgemäßer Anschluss und eine 
unsachgemäße Befestigung können zu Unfällen wie Hitze oder Feuer führen.

• Die korrekte Form der Kabel sollte beibehalten werden, während die geprägte Form nicht 
zulässig ist. Die Kabel sollten zuverlässig angeschlossen werden, um zu vermeiden, dass die 
Abdeckung und die Platte des Schaltschranks die Kabel abschneiden. Eine unsachgemäße 
Installation kann zu Unfällen wie Erhitzung oder Feuer führen.

• Lassen Sie beim Platzieren oder erneuten Installieren des Anschlusskits, mit Ausnahme 

• V
Teile. Andernfalls kann es zu Wasserleckagen, Stromschlägen, Feuerunfällen oder 
Kältemittelleckagen kommen.

• Wenn während des Installationsvorgangs ein Kältemittelleck auftritt, sollten 
Lüftungsmaßnahmen ergriffen werden, da das Kältemittelgas bei Kontakt mit der Flamme 
schädliche Gase erzeugen kann.

   Warnung
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Sicherheitsvorkehrungen
• Überprüfen Sie nach der Installation, ob Kältemittel austritt. Wenn Kältemittelgas in den Raum 

gelangt, können Hochöfen, Öfen usw. schädliche Gase entwickeln.
• Installieren Sie keine Verbindungssätze, bei denen brennbare Gase austreten. Wenn ein 

Luftleck um die Maschine herum auftritt, kann dies einen Brand oder einen anderen Unfall 
verursachen.

• Kältemittelgasleitungen, Hochdruckgasleitungen und Flüssigkeitsleitungen sollten zur 
Aufrechterhaltung der Wärme isoliert werden. Bei unsachgemäßer Isolierung kann 
Kondenswasser herabfallen und Haushaltsgegenstände nass machen.

• D

ausgeführt werden. Darüber hinaus muss ein dedizierter Stromkreis anstelle des Drahtstifts 
verwendet werden. Eine unzureichende Kapazität des Kabelkreises und eine nicht 

• Während des Erdungsvorgangs kann das Erdungskabel nicht mit der Gasleitung, der 
Wasserleitung, dem Blitzableiter oder dem Erdungskabel des Telefons verbunden werden. 
Eine unvollständige Erdung kann zu Stromschlägen, Bränden usw. führen.

• Fehlerstromschutzschalter einbauen, da sonst Stromschläge, Brände usw. auftreten.

• Stellen Sie beim Berühren elektrischer Komponenten sicher, dass diese ausgeschaltet sind. 
Das Berühren des unter Spannung stehenden Teils kann zu einem elektrischen Schlag führen.

• Wenn der Kältemittelstrom während des Betriebs austritt, ist ein Kältemittelgas erforderlich. 
Wenn sich das Kältemittelgas entzündet, entstehen giftige Gase.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 

• D
eingeschränkter körperlicher oder geistiger Leistungsfähigkeit oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnissen bestimmt, es sei denn, sie wurden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt oder instruiert.

• Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in Bezug auf die sichere 
Verwendung des Geräts instruiert wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

• Die Geräte dürfen nicht mit einem externen Zeitgeber oder einem separaten 

• Bewahren Sie das Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 
Jahren auf.
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Sicherheitsvorkehrungen
   Beachtung

   Verbote

• Der Verbindungssatz sollte effektiv geerdet sein. Wenn der Anschlusssatz nicht oder nicht 
ordnungsgemäß geerdet ist, kann dies zu einem Stromschlag führen. Das Erdungskabel 
darf nicht an den Anschluss der Gasleitung, Wasserleitung, Blitzableiter oder des Telefons 
angeschlossen werden.

• Ein Fehlerstromschutzschalter sollte installiert werden. Andernfalls können Unfälle wie 
Stromschläge auftreten.

• Der installierte Verbindungssatz  sollte durch Anlegen von Strom auf Stromverlust überprüft 
werden.

• Nach der Installation sollten alle Kassetten-Unterputz-Anschluss-Sätze getestet werden. Nach 
dem ordnungsgemäßen Betrieb der Maschine können andere Einrichtungen vorgenommen 
werden.

• Befestigen Sie bei der Installation des Verbindungskits die Dose und die Verbindungsrohre 

• Wenn die Umgebungsfeuchtigkeit über 80% liegt, wenn die Wasseraustrittsöffnung verstopft 
oder der Filter verschmutzt ist oder sich die Luftstromgeschwindigkeit ändert, kann es zu 
einem Absinken des Kondenswassers und gleichzeitig zu Wassertropfen kommen aus.

• Halten Sie den Abstand zwischen Anschlusskit, Stromkabel, Leiter usw. zum Fernsehgerät 
und Radio mindestens 1 m, um Bildstörungen und Rauschen zu vermeiden. Manchmal treten 
jedoch aufgrund der unterschiedlichen Zustände der Funkwellen immer noch Störungen auf, 
wenn die Entfernung mehr als 1 m beträgt.

• V
weit entfernt ist.

• Wenn drahtlose Geräte installiert werden, kann die Entfernung, die das Signal vom 

• Verwenden Sie keine anderen Komponenten als die Sicherung der richtigen Kapazität, wie 
Metalldraht und Kupferdraht, die bei Verwendung anstelle der Sicherung Brände und andere 
Fehler verursachen.

• Stellen Sie bei der Reinigung und Wartung sicher, dass der Betrieb angehalten wurde und der 
manuelle Netzschalter ausgeschaltet ist.

• Verwenden Sie keine Geräte wie Warmwasserbereiter in der Nähe des Anschlusskits. Die 
Verwendung von Dampf erzeugenden Geräten in der Nähe des Anschlusskits kann zu 
Unfällen wie Wasserleckagen, elektrischen Leckagen und Kurzschlüssen führen, wenn das 
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Nicht an einem solchen Ort installieren
1. Der Ort, der mit Mineralöl gefüllt ist, eine Küche, in der überall Öl und Dampf usw. vorhanden 

sind, was zu Zersetzung, Abfallen und Wasseraustritt der Harzbestandteile führen kann.

der Schweißverbindung usw. führen und ein Austreten von Kältemittel verursachen.
3. Der Ort, an dem Maschinen elektromagnetische Wellen abgeben, die zu Störungen und 

verwendet werden, deren Ansammlung um den Maschinensatz herum zu Bränden führen 
kann.

5. Der Ort, an dem sich kleine Tiere aufhalten, deren Kontakt mit den inneren elektrischen 
Bauteilen zu Störungen, Rauchen, Brandausbruch usw. führen kann.

6. Ein Küstenort mit hohem Salzgehalt und einem Ort mit starken Spannungsschwankungen, z. 
B. eine Fabrik, die Fahrzeug- und Schiffsfehler verursachen kann.

Einbaumaße
Die Einbaumaße sind in Abb.1 dargestellt.

370
350

25
0

10
0

Abb.1

Einheit: mm

 Abb.2

Wandhalterung

Dichtung 

Doppelmuttern 

Hebebolzen 

Mutter 

Verbindungssatz

10-15mm

Hebewerkzeug
Hebebolzen 

Doppelmuttern 

Dichtung 

10-15mm

Verbindungssatz

Deckenmontage

Installationsvorgang
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Installationsvorgang
Installieren Sie die Hebewerkzeuge an den Hebebolzen gemäß den Anweisungen in Abb. 2.
Befolgen Sie unbedingt die Bestimmungen für Produkte, die vor Ort gekauft wurden, um Muttern 

und M10 mit einem Außendurchmesser

Hebewerkzeuge.
<Hinweis>

nach oben installiert wird, da es sonst nicht richtig funktioniert und die Arbeitsgeräusche 
verstärkt werden.
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Elektroverkabelung
  Warnung

   Beachtung

• 
Stromkreise gemäß den Installationsanweisungen ausgeführt werden. Eine unzureichende 
Stromkapazität kann einen Stromschlag und einen Brand verursachen. 

• Verwenden Sie beim Verlegen der Verkabelung das angegebene Kabel als Netzkabel, das 
den örtlichen Vorschriften für die Verkabelung entspricht. Das Anschließen und Festziehen 
sollte zuverlässig erfolgen, um zu verhindern, dass die äußere Kraft des Kabels auf die 
Klemmen übertragen wird. Falscher Anschluss oder Dichtheit können einen Brand oder Brand 
verursachen.                 

• Muss gemäß den Normen geerdet werden. Eine unzuverlässige Erdung kann einen 
elektrischen Schlag verursachen. Verbinden Sie das Erdungskabel nicht mit der Gasleitung, 
der Wasserleitung, dem Blitzableiter und der Telefonleitung.

• Verwenden Sie nur Kupferdrähte. Es sollte ein Schutzschalter gegen elektrische Leckage 
vorhanden sein, da sonst ein elektrischer Schlag auftreten kann.

• 
stromführenden Kabel und der Stecker N mit dem Nullkabel verbunden sein, während 
er mit dem Erdungskabel verbunden sein sollte. Bei der Ausführung mit elektrischer 
Zusatzheizfunktion dürfen der stromführende Draht und der Nulldraht nicht falsch 

Wenn die Stromleitung beschädigt ist, ersetzen Sie sie durch das Fachpersonal des Herstellers 
oder des Kundendienstes.

• Die Stromleitung der Verbindungssätze sollte gemäß der Installationsanleitung der 
Verbindungssätze angeordnet werden.

• Die elektrischen Leitungen sollten keinen Kontakt mit den Hochtemperatur-Schlauchabschnitten 
haben, um ein Aufschmelzen der isolierenden Kabelschicht zu vermeiden, was zu Unfällen 
führen kann.

• Nach dem Anschließen an die Klemmenreihe sollte der Schlauch zu einem U-Bogen gebogen 
und mit der Druckklemme befestigt werden.

• Steuerungsverkabelung und Kältemittelschlauch können zusammen angeordnet und befestigt 
werden.

• Die Maschine kann vor dem elektrischen Betrieb nicht eingeschaltet werden. Die Wartung 
sollte durchgeführt werden, während die Stromversorgung ausgeschaltet ist.

• Verschließen Sie die Gewindebohrung mit wärmeisolierenden Materialien, um Kondensation zu 
vermeiden.

• Signalleitung und Stromleitung sind unabhängig voneinander und können sich nicht eine 
Leitung teilen. [Hinweis: Die Stromleitung und die Signalleitung werden vom Benutzer 

2; 
2

• Verbindungssätze und Außengeräte sollten separat an die Stromquelle angeschlossen werden. 
Alle Anschlusssätze müssen eine einzige elektrische Quelle gemeinsam haben, ihre Kapazität 

einem Fehlerstromschutzschalter und einem Überlaufschutzschalter ausgestattet sein.
• Verbindungssatz kann in mehreren Einheiten mit den Bezeichnungen A und B usw. installiert 

werden. Achten Sie auf die Markierungen auf der Klemmenleiste, wenn Sie das Außengerät 
mit dem Innengerät verbinden. Beziehen Sie sich auf das Verdrahtungsbeispiel, wie in 
5-2 beschrieben, und stellen Sie dabei den korrekten Anschluss sicher. Darüber hinaus ist 
der Betrieb nicht normal, wenn die Verkabelung und die Schläuche zwischen Innen- und 

• Die Stromzufuhr darf erst erfolgen, wenn bestätigt wurde, dass das Verbindungskit vollständig 
installiert wurde und die Installation im Freien und im Inneren abgeschlossen ist.
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Bevor Sie den ATW-A01 anschließen, stellen Sie bitte zuerst das Außengerät ein, öffnen Sie 
das Gehäuse des Außengeräts und die Steuerbox, stellen Sie dann den Kartenwahlschalter ein 
und stellen Sie den BM1-1 & 1-8 & 2-8 wie folgt ein:
1.Wenn das Außengerät mit dem ATW-A01 verbunden ist, schalten Sie das BM1-8 des 
Außengeräts ein.
2.Wenn die Warmwasserfunktion aktiviert ist, setzen Sie die Außenleiterplatte BM2-8 auf Ein 
und stellen Sie zwei Optionen wie folgt ein:
• 

in den Warmwasserspeicher eingespeist wird, während die Außenleiterplatte BM1-1 auf AUS 

• Der Benutzer sendet ein / aus an CN22, während die Außenleiterplatte BM1-1 auf EIN gesetzt 

Ausstattungsraum

Ausstattungsraum

Elektroverkabelung
Verkabelungsanleitungen
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Wassertank
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Schließen Sie den Außen-PQ an den ATW-A01 PQ an und die Erweiterungsfunktion wird 
entsprechend der tatsächlichen Situation verbunden..

NR. Eingabebeschreibung Bemerkungen

CN31 Wassertank-Temperatursensor überprüfen Sie bitte die Wassertanktemperatur
CN17 Wasserversorgungsschalter Reservieren

CN20 Kühlsignalfeld
Wenn ein Kühlbedarf besteht, ist die 
Trockenverbindung eingeschaltet, andernfalls ist sie 
ausgeschaltet

CN21 Heizsignalfeld Bei Heizbedarf ist die Trockenschaltung eingeschaltet, 
andernfalls ist sie ausgeschaltet

CN22 Warmwasserbedarf Bei Verwendung des eigenen Reglers zur Steuerung 
des Trinkwassers

CN23 Frequenzbegrenzung Wenn die Trockenverbindung eingeschaltet ist, 
verringert sich die Ausgangsleistung des Außengeräts

Out ALARM Wenn die Trockenverbindung eingeschaltet ist, stoppt 
der Außenbereich

CN26
Wasser  

Reservieren

CN6 Für die Kommunikation mit Outdoor

NEIN Ausgabebeschreibung Bemerkungen

1 3-Wege-Ventil #2 Wenn die Steuerleitung 1 eingeschaltet ist, heizt das 
Wasser den Boden auf. Ansonsten nach Fancoil

2 220V-L
3 220V-N

3-Wege-Ventil #1 Wasser zu Warmwasser, ansonsten zu Puffertank
5&6 Warmwasser  DHW Pumpe /
7&8 Reservieren Reservieren

9&10 Auslaufsicheres Ventil Reservieren
11&12 Zusatzwärmequellensignal Ein / Aus-Trockenverbindung

Fußbodenheizungsventil Wasser abschneiden, um zu schwimmen
15&16 Klimaanlage Pumpe /
17&18 DHW Warmwasserbereiter

CN13 ALARM Bei einem Alarm im Freien erfolgt die Ausgabe über 
eine trockene Verbindung

MODUS EIN: Abkühlen    OFF: Heizen
CN15 EIN/ AUS /
CN16 Auftauen ON: Auftauen   OFF: Nicht auftauen
CN18 OUT1 Reservieren

Elektroverkabelung
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Elektroverkabelung
Die Verkabelung für die Stromleitung und die Signalleitung des Verbindungssatzes

• Netzkabel und Kommunikationskabel müssen fest angeschlossen sein.
• Jeder Anschlusssatz muss gut geerdet sein.
• Wenn das Netzkabel den zulässigen Bereich überschreitet, muss es entsprechend verdickt 

werden.
• Die abgeschirmte Schicht der Kommunikationskabel muss miteinander verbunden und an 

einem Punkt geerdet werden.
• Die Gesamtlänge des Kommunikationskabels darf 500 m nicht überschreiten.

Die Verkabelung für die Stromleitung des Verbindungssatzes, die Verkabelung für die 
Signalleitung zwischen Verbindungssätzen und Außengeräten sowie die Verkabelung zwischen 
Verbindungssätzen. 

Items

Gesamt       
Strom 
des Ventils 

Querschnitt Länge  
m 

Nennstrom von 
Überlaufschalter 

Bemessungsstrom des 
Fehlerstromschutzschalters 

Signalleitung

Outdoor - 
Verbindungssatz 

Verbindungssatz 
- 

Verbindungssatz 

<10 2 20 20 20A, 30mA, 0,1S oder 
weniger

2 Adern × 0,75-2,0 mm2 
abgeschirmte Leitung

3,5 25 30 30A, 30mA, 0,1S oder 
weniger

5,5 30 weniger

10 50 50A, 30mA, 0,1S oder 
weniger

VerkabelungIsolierhülse
Runden. Drücken 
Sie die Klemme

Anmerkungen:

Innengeräte muss vor Ort installiert werden.

Außengerät muss eine zweiadrige, nichtpolare Kommunikationsleitung mit Abschirmung 
verwendet werden. 

zur Stromversorgung teilen. Es ist jedoch erforderlich, die gesamte aktuelle 
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Elektroverkabelung

gecrimpt werden. Andernfalls kann eine schlechte Crimpverbindung und Lockerheit zu 
einer abnormalen Erwärmung oder Funkenbildung der Leitung führen.

folgenden Abbildung.

Verbinden Sie Drähte 
mit dem gleichen 
Durchmesser auf beiden 
Seiten

Es ist verboten, zwei 
Drähte an einer Seite 
anzuschließen

Drähte mit 
unterschiedlichen 
Durchmessern sind nicht 
zulässig

1000 m. Die Gesamtkabellänge beträgt maximal 1000m. 

Umschalten der Betriebsarten beträgt höchstens 500 m.

Schraubendreher beschädigt den Schraubenkopf und kann nicht richtig angezogen werden.

Tabelle:

Schaltungssteuerplatine beschädigt.

Überschreiten des Grenzwerts führt möglicherweise zu einer abnormalen Kommunikation.

Abmessung der Klemmschraube
0,80
1,18
1,52 D

eu
ts

ch



12

Elektrischer Schaltplan

Elektroverkabelung
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• Wenn Sie die Klimaanlage bewegen, zerlegen oder wieder einbauen möchten, wenden Sie 
sich an Ihren Händler, um technische Unterstützung zu erhalten.

• In dem Zusammensetzungsmaterial der Klimaanlage beträgt der Gehalt an Blei, Quecksilber, 

• 

behandelt werden.

Bewegen Sie und verschrotten Sie die Klimaanlage
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Kit de conexión de ATW
Manual de Operación & 
Instalación

ATW-A01

•  Lea este manual atentamente antes de la instalación por favor.
• Guarde este manual de operación para futuras consultas.

Instrucciones originales
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Manual de Usuario
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Ilustración de modelo
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Seguridad
• S

usuario juntos con el aire acondicionado.
• A

adecuada.
• Las consideraciones de seguridad listadas en lo siguiente están divididas en  “  Advertencia” 

y “  Atención”. En “
severos causados por instalación incorrecta que posiblemente resultarán muertes o lesiones. 

 Atención” también podrán resultar accidentes 

ser seguidos estrictamente.
• D

con el manual de usuario. El manual de usuario debe ser entregado al usuario para el 
mantenimiento correcto.

• P

descargas eléctricas o accidentes de incendios.
• La instalación debe realizarse correctamente de acuerdo con este manual. La instalación 

• A

personales. 
• L

• S

o incendios.
• Se deben mantener apariencia correcta de cables mientras no se permite la apariencia en 

del gabinete eléctrico esté atrapado en los cables. La instalación inadecuada posiblemente 
causan accidentes de quema o incendios.

• C

de refrigeración probablemente resultar grietas o lesiones personales debido a la alta presión 
anormal del sistema.

• P

de refrigerante.
• D

fuego

   Advertencia
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Seguridad
• D

generar gases perjudiciales.
• N

incendios.
• L

• L

• D

• I

• C
Contactar la parte viva posiblemente resulta el peligro de descarga eléctrica.

• S

• S

• E

por una persona responsable de su seguridad.
• L
• E

supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de manera segura y entienden los 

• L
de control remoto independiente.

• M
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Seguridad
   Atención

   Prohibiciones

• E

• E
accidentes como descargas eléctricas.

• S
alimentado.

• D

accesorios.
• C

• S

• M

radio.
• I
• C

• N

fusible.
• C

operación y el interruptor de alimentación manual esté en la posición de apagado.
• N

eléctrica y cortocircuito cuando el sistema de enfriamiento está en funcionamiento.
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No instale en los siguientes lugares

resinosos.

mal funcionamiento del sistema de control.

alrededor del conjunto de la máquina provocará incendios.

Dimensiones de Instalación

370
350

25
0

10
0

Unidad: mm

Instalado en la pared

Junta 

Tuercas doble 

Perno de elevación 

Tuerca 

10-15mm

 
elevación

Perno de elevación 

Tuercas doble 

Junta 

10-15mm

Montados en el techo

Procedimiento de Instalación
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Procedimiento de Instalación
Instale las herramientas de elevación sobre los pernos de elevación de acuerdo con la instrucción 

herramientas de elevación.

<Aviso>
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Cableado eléctrico
  Advertencia

   Atención

• 
de acuerdo con la instrucción de instalación. Si la capacidad de fuente de alimentación es 

• 

• 

• Sólo se permite el uso de alambre de cobre. Se debe proporcionar interruptor de fuga 

• El cableado del cable principal es en forma Y. Se debe conectar el enchufe de alimentación 
 

lo reemplace por personal profesional de fabricante o centro de servicio.
• 

• El cableado eléctrico no debe contactar con secciones de alta temperatura de tubos para 

• 
clip de presión.

• 
• No se puede encender la máquina antes de operación eléctrica. Cuando se realiza el 

• Selle el agujero de rosca con materiales de aislamiento térmico para evitar condensación.
• 

suministrados por usuarios. Los parámetros del cable de alimentación se muestran en lo 
2 2

• 

• 

• 
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los siguientes:

opciones en lo siguiente:
• 

• 

Sala de equipos

Sala de equipos

Cableado eléctrico
Instrucciones de cableado

Caldera o 
Calentador

Tanque de agua

Calentador 
de refuerzo Sensor

acondicionado

Válvula 
de 3 

Tanque de 
am

ortiguam
iento

ventiloconvector
Controlador 
de interior Calefacción de suelo

Caldera o 
Calentador

Tanque de agua

Válvula 

1

acondicionado

Tanque de 
am

ortiguam
iento

ventiloconvector Controlador 
de interior Calefacción de suelo
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con la situación real.
No. Descrpción de Entrada Observaciones

CN31 Sensor de temperatura del 
tanque de agua

CN17 Interruptor de carga de agua De reserva

CN20 enfriamiento Apagada.

CN21 calentamiento Apagada.

CN22 Demanda de agua caliente

CN23 Limitación de frecuencia

CN26 De reserva

CN6

No. Observaciones

1
agua llegará a bobina de ventilador

2 220V-L
3 220V-N

tanque intermedio.

caliente /

De reserva De reserva
Válvula a prueba de fuga De reserva

Válvula de calefacción por suelo
/

CN13

MODE
CN15 /
CN16 Descongelación Encendido: descongelar  Apagado: no descongelar

SALIDA 1 De reserva

Cableado eléctrico
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Cableado eléctrico
Cableado para línea de alimentación y línea de señal de kit de conexión

• 
• 
• 
• Se debe conectar juntos las capas blindadas de cables de comunicación y estar conectadas a 

tierra en un punto.
• La longitud total del cable de comunicación no debe ser más de 500m.

Ítems

Corriente       
total 
de cajas de 

Sección 
transversal 

2

Longitud 

Corriente 
nominal de 

interruptor de 
desbordamiento 

Corriente nominal de 

Área Transversal de 

2

Kit de 

2

<10 2 20 20
2 25 30

30
10 50

Cable Manga aislante

Notas:

capacidad total de corriente.
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Cableado eléctrico

anormal o chispas en cable.

Conecte cables de mismo 
diámetro en ambos lados cables en un lado

Están prohibidos los cables 
con diferentes diámetros

la siguiente tabla para los pares de apriete de tornillos de terminal:
Dimensión de tornillo de terminal

Es
pa

ño
l
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Diagrama de cableado eléctrico

Cableado eléctrico
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• 
para apoyo técnico.

• 

• 

Traslade y deseche el aire acondicionado
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Kit de conexão ATW
Manual de Operação e 
Instalação

ATW-A01

• Por favor, leia este manual cuidadosamente antes da instalação.
• Mantenha este manual para referência futura.

Instruções Originais
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Ilustração do modelo
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Segurança
• Se o kit de conexão ATW for transferido para um novo usuário, este manual deve ser 

transferido ao novo usuário juntamente com o ar condicionado.
• C

• As precauções de segurança indicadas abaixo estão divididas em “ Aviso" e “ Cuidado". 
As precauções relacionadas a acidentes graves causados por instalação incorreta, 

Aviso" . No entanto, o 
descumprimento das precauções listados em “ Cuidado" também pode causar acidentes 

• A
seguida, opere e mantenha o kit de conexão de acordo com o manual do usuário. Forneça o 

• A

• A instalação deve ser realizada rigorosamente de acordo com o manual. A instalação 

• O
conexão não pode ser instalado em grades, como grade metálica anti-roubo convencional. 

ferimentos pessoais. 
• C

• U

ou incêndio.
• A

• D
o R410A deve entrar no sistema de ciclo de refrigerante. O ar no sistema de ciclo de 

do sistema de ciclo de refrigeração.
• C

ou vazamentos de refrigerante.
• Durante a instalação, se ocorrer vazamento de refrigerante, devem ser tomadas medidas de 

ventilação, pois o gás refrigerante pode gerar gases nocivos ao entrar em contacto com a 
chama.

  Aviso



3

Segurança
• A

• N
No caso de um escape de gás, o acúmulo de gás próximo ao produto pode causar um 
incêndio.

• O

condensado caia e molhe utensílios domésticos.
• O

os regulamentos de instalação elétrica, as normas de eletricidade e as leis locais relevantes. 

explosão.
• Durante o processo de aterramento, o cabo de aterramento não pode ser conectado a 

tubo de gás, tubo de água, para-raios nem cabo de aterramento do telefone. A conexão de 

• I
incêndio. 

• A

• Se houver vazamento do gás refrigerante durante a operação, é necessário gás refrigerante. 
Se o gás refrigerante entrar em contacto com fogo, gases nocivos serão produzidos.

• S

• Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 

utilização do aparelho por parte de uma pessoa responsável pela sua segurança.
• A
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e 

pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência e 

de forma segura e compreendendo os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar 
com o aparelho. A limpeza e a manutenção do aparelho não podem ser feitas por crianças 
sem supervisão.

• O produto não é destinado a ser operado por meio de um timer externo ou sistema de 
controlo remoto separado.

• Mantenha o produto e os cabos fora do alcance de crianças com menos de 8 anos.

Po
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Segurança
   Cuidado

   Proibições

• O kit de conexão deve estar efetivamente aterrado. Se o kit de conexão não estiver aterrado 

ser conectado a tubo de gás, tubo de água, para-raios nem cabo do telefone.
• Deve-se instalar o disjuntor elétrico do escapamento. Caso contrário, poderão ocorrer 

• O
estiver ligada.

• Após a instalação, todos os kits de conexão embutidos (cassetes embutidos) devem ser 

• A
evitar agitação ao substituir o kit de conexão.

• Se a humidade ambiente for superior a 80%, e os orifícios de drenagem estiverem 

• Mantenha o kit de conexão, cabo de alimentação e cabo de conexão a pelo menos 1 m de 
distância da TV e do rádio para evitar perturbar a imagem ou gerar ruído. No entanto, mesmo 

onda de rádio.
• I
• Q

• N

• C
antes de fazer limpeza ou manutenção.

• N

água, fuga de energia e curto-circuito no sistema de refrigeração.
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Não instale em seguintes locais

cobre, junta de solda, etc., causando vazamento de refrigerante.

podem se acumular ao redor do kit e causar incêndio.

e causar falhas, fumaça ou incêndio, etc.
6. Áreas costeiras com alta salinidade e locais com grandes variações de tensão, como 

Dimensões de montagem
As dimensões de montagem são mostradas na Fig.1.

370
350

25
0

10
0

Fig.1

Unidade: mm

 Fig.2

Montado na parede

Arruela 
(comprada localmente)

Duas porcas 
(compradas localmente)

Parafuso de elevação 
(comprado localmente)

Porca 
(comprada localmente)

Kit de conexão

10-15mm

Ferramenta 
Parafuso de elevação 
(comprado localmente)

Duas porcas 
(compradas localmente)
Arruela 
(comprada localmente)

10-15mm

Kit de conexão

Montado no teto

Procedimento de instalação
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Procedimento de instalação

Por favor, siga os regulamentos relevantes para instalar porcas (M8 ou M10, 3 
peças para cada posição, totalizam 4 posições) e arruelas (M8 com diâmetro externo de 24 a 
28 mm e M10 com 
30 a 34 mm, 2 peças para cada posição, totalizam 4 posições) nos lados superior e inferior das 

<Nota>

para cima, caso contrário, não funcionará corretamente e aumentará o ruído de trabalho.
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Ligação elétrica
  Aviso

   Cuidado

• 

• 

• O aterramento deve ser feito de acordo com as normas técnicas estabelecidas. Aterramento 

de gás, tubo de água, para-raios nem cabo do telefone.

• Use apenas cabo de cobre. Deve-se instalar o disjuntor elétrico do escapamento, caso 

• 
 deve der conectada ao 

fase e o cabo neutro não podem ser conectados incorretamente, caso contrário, a superfície 

lo.
• O cabo de alimentação dos kits de conexão deve ser ligado de acordo com as instruções de 

instalação dos kits de conexão.
• Os cabos elétricos não podem entrar em contacto com a parte de alta temperatura da 

• 
do tipo U e preso com clipe de pressão.

• 
• 

• Os furos roscados devem ser selados com isolamento térmico para evitar condensação.
• Sinal e energia devem ser transmitidos separadamente usando cabos diferentes. [Nota: O 

cabo de alimentação e o cabo de sinal serão fornecidos pelos usuários. Os parâmetros do 
cabo de alimentação são mostrados abaixo: 3×(1,0-1,5) mm2; Os parâmetros do cabo de 
sinal: 2×(0,75-1,25) mm2 (cabo blindado)]

• 
separadamente. Todos os kits de conexão devem compartilhar uma única fonte de 

sobrecorrente.
• Vários kits de conexão podem ser instalados e nomeados como unidade A, unidade B.... 

instaladas em diferentes sistemas de refrigerante.
• 
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e a caixa de controlo e ajustando o BM1-1 e 1-8 e 2-8 através do interruptor DIP a bordo, da 
seguinte maneira:

exterior como Ligado.

como Ligado, e duas opções como a seguir:
• 

• 

Ligação elétrica

DHW
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Conecte PQ da unidade exterior ao ATW-A01 PQ, sendo as funções estendidas ligadas de 
acordo com a situação real.

N.º Descrição de Entrada Observações

CN31 Sensor de temperatura do 

CN17 Interruptor de abastecimento de 
água Em reserva

CN20 Interruptor de sinal de 
refrigeração

Quando houver demanda de refrigeração, o contacto 

CN21 Interruptor de sinal de 

CN22 Quando a DHW é controlada pelo controlador do 
usuário

CN23 unidade exterior reduzirá

CN24 Saída de alarme unidade exterior parará

CN26 água (0 ~ + 10V) Em reserva

CN6 Conexão ao PQ da unidade 
exterior (PQ) Para comunicar com a unidade exterior

N.º Descrição de saída Observações

1 Válvula de 3 Vias #2
Quando o cabo de controlo 1 estiver ligado, a água 

2 L (Válvula de 3 Vias) 220V-L
3 N (Válvula de 3 Vias) 220V-N

4 Válvula de 3 Vias #1
Quando o cabo de controlo 4 estiver ligado, a água 

5&6 /
7&8 Em reserva Em reserva

9&10 Válvula anti-vazamento Em reserva
11&12 Sinal da fonte de calor auxiliar Liga/desliga o contacto seco
13&14
15&16 Bomba de ar condicionado /
17&18

CN13 ALARME Quando a unidade exterior estiver alarmado, a saída 
será realizada pelo contacto seco

CN14 MODE
CN15 Ligado/Desligado /
CN16 Descongelar
CN18 OUT1 Em reserva

Ligação elétrica

Po
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Ligação elétrica
Fiação do cabo de alimentação e do cabo de sinal dos kits de conexão

• 
• Cada kit de conexão deve estar bem aterrado.
• 
• 

aterradas por um único ponto.
• O comprimento total do cabo de sinal não pode exceder 500m.

Cabos ElétricosManga isolante

Terminal Feito em Forma 
Redonda

Notas:

(2) O cabo de sinal entre o kit de conexão e a unidade interior/exterior deve ser cabo com dois 

(3) Todos os kits de conexão em um sistema podem compartilhar um disjuntor de sobrecorrente 

(4) Para o cabo conectado ao bloco de terminais da fonte de alimentação, o terminal dele deve 

Item
Secção 
Transv-

ersal 
(mm2)

Compri-
mento 

(m)

Corrente 
Nominal do  
Disjuntor de 
Sobrecorr-

ente (A)

Corrente Nominal do 
Disjuntor Elétrico do 

Escapamento (A)
Corrente de Fuga (mA)
Período Operacional (S)

Área da Secção 
Transversal do Cabo 

de Sinal
Unidade 
Exterior 
- Kit de 

Conexão 
(mm2)

Kit de 
Conexão 
- Kit de 

Conexão 
(mm2)

<10 2 20 20 20A, 30mA, 0,1S ou 
menos

2 núcleos x 0,75-
2,0 mm² linha de 

blindagem

3,5 25 30 30A, 30mA, 0,1S ou 
menos

5,5 30 40 40A, 30mA, 0,1S ou 
menos

10 40 50 50A, 30mA, 0,1S ou 
menos

Corrente       
Total de
Caixa  de 
Válvulas (A)
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Ligação elétrica
1) O bloco de terminais da fonte de alimentação não deve ser conectado com 2 cabos de 

Conectar cabos com 
mesmo diâmetro em 
ambos os lados

É proibido conectar dois 
cabos de um lado

É proibido conectar dois cabos 
de diferentes diâmetros

1) A distância máxima de conexão entre a unidade exterior e a caixa de válvulas, entre 
a caixa de válvulas e a unidade interior e entre as caixas da válvulas é de 1000 m. O 
comprimento total de conexão é de 1000m, no máximo. 

comutar modos de trabalho é de 500 m.

(7) É proibido conectar o cabo de alimentação ao bloco de terminais do cabo de sinal, caso 

Dimensão do parafuso do bloco de terminais
M3.5 (bloco de terminais do cabo de sinal) 0,80~0,96

M4 (bloco de terminais do cabo de alimentação) 1,18~1,44
M4 (bloco de terminais do cabo de aterramento) 1,52~1,86

Po
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Ligação elétrica
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• Quando precisar deslocar, remover ou reinstalar o ar condicionado, entre em contacto com o 
revendedor para obter suporte técnico.

• No material de composição do ar condicionado, o teor de chumbo, mercúrio, cromo 
hexavalente, bifenilos polibromados e éteres difenílicos polibromados não é superior a 0,1% 
(fração de massa) e o cádmio não é superior a 0,01% (fração de massa).

• Recupere o refrigerante antes de descartar, deslocar, ajustar e reparar o ar condicionado; a 

Deslocação e Sucata do Ar Condicionado
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Senser

# 1

# 1
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CN31

CN17

CN20

CN21

CN22

CN23

CN26

CN6

1

2
3

5&6

9&10

11&12

15&16

CN13

CN15
CN16
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2

2
2

<10 2 20 20

2

25 30

30

10 50
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Qingdao Haier Air Conditioner Electric Co.,Ltd.

Haier Industrial Park,Qianwangang Road,Eco-Tech Development Zone,Qingdao 266555,
Shandong,P.R.C.
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